IMocnennum u Haubosiee crenUMUUSCKUM TH-
nojorndeckuM npusHakoMm [IS sBusiercs QyHK-
[UOHAJIbHAS JIMXOTOMUS. SI3BIKM pasfemsiroTcs Ha
aMnupuueckue M nocudeckue (purocogckue). Im-
nupuueckue A3blKUW OCHOBBIBAIOTCS Ha KOMMYHH-
KaTHBHOM TIIOJIXOZI€, TO €CTh S3bIKOBOE MBIIICHHE
CKJIaJBIBAETCS B CAMOM IIPOLIECCE HMCIOIB30BAHHS
s3b1ka. HaoOOpOT, MPUHLIUIBI S3BIKOBOTO MBIIILIE-
HUS HOCHUTENCH Jlocudeckux (gunocogpcxkux) IS
(OpMHUPYIOTCS 10 CO3IaHUS CIOBAPS U TPAMMATHKH.
Hampumep, ormian mocTpoeH Ha MPUHLUIAX KIIAc-
CHYECKOMW JIOTUKH BBICKa3bIBaHUH, a TOKU ITOHA — Ha
KOHTEKCTHOM TIOHUMaHHUH. SI3BIKOBOE MBIILICHUE
TOBOPSAIIMX HAa SMIUPUYCCKUX S3BIKAX (QOPMHUPY-
eTcs TaK ke, KaK W TOBOPSIIMX Ha €CTeCTBEHHBIX
sa3pikax. To ecTh ero opMHUpOBaHUIO YIeNseTCs
ropaszno MeHblliee BHUMaHue. Clemyer 3aMeTUTh,
YTO JIOTUYECKHE SI3bIKH HAa4aJIH TOSBIISTHCS TOIBKO
BO BTOpOii mosoBuHe XX B., 4TO OBLIO OOyClOBIIE-
HO pa3BUTHEM MaTeMaTHYECKOW JIOTMKH W TICHXO-
JUHTBUCTUKU. OJIHAKO 3TH S3bIKK HE HAIIUIA TAKOTO
IIMPOKOTO HWHTEPHAIIMOHAIBHOTO TPUMEHEHHUsSI, B
OTIINYHE OT SMIUPHUECKUX, OTHAKO OKA3AIHCH CIIO-
COOHBIMH 00ECIICYUTh HOBBIE BUJIbIl KOMMYHHKAIIUH,
HarpumMep, oOleHne B IHTepHeTe 1M KOMMYHUKa-
U0 «YEIOBEK-KOMITBIOTEPY.

Takum 06pa3oM, cOOCTBEHHAsT KiTacCH(pHUKaIHsI
TUTAHOBBIX S3BIKOB UMEET BUJI ACHMMETPUIHOTO JIU-
XOTOMHYECKOTO JIpeBa. DTO MO3BOJISET 00ECICUUTh
aBTOMAaTH3ALUIO KIaCCU(QHKALIUKM, OJHAKO MHOTHE
SI3BIKM HE BXOJST B ONPEACIEHHBIC BHUIBI JUXOTO-
MUIi: Tak, HapUMep, SI3bIK CONBPECONIb HEIb3s OT-
HECTH HH K allpUOPHBIM, HU K allOCTEPHOPHBIM, TaK
KaK OH HCIIOJIb3yeT B Ka4ecTBE 0003HAYAIOIIUX dJie-
MEHTBI IPAKTUYCCKH JIFOOBIX 3HAKOBBIX CHCTEM.

YIK 81°373.49:336
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[anee npencrapisercs BO3MOXXHBIM BBECTH He-
CKOJIEKO KBAHTUTATHBHBIX CHEIM(DUIESCKUX KIaCcCH-
(DUKANMOHHBIX MPU3HAKOB, HAIPUMEP, YUCIIO SI3bI-
KOB-HCTOYHHKOB, «pa3Mep» s3bIka (00bEM cioBaps,
KOJIMYECTBO MPABUII U T. [1.), 4TO B3aHMOOOYCIOBICHO
YHUCIJIOM HOCUTEJIEH S3bIKA; TAKKE MOXKHO BBIJCIHUTH
SI3BIKU TIEPBOTO MOPSIKA, UMEIOIINE 3aUMCTBOBAHUS
Tosbko U3 111, BTOpOro u naxe TpeThero nopsixa,
Cpeau S3bIKOB-UCTOUHUKOB KOTOPBIX €CTh [151.

Bcé BrllmeckazaHHOe, Ka3ajaoch OBI, JOJDKHO
3aMETHO YIpOCTUTh Kinaccudukauio 15, ogHako
13-3a OOJBIIOTO YKCIIA TOCTATOYHO Pa3HOOOpa3HBIX
SI3BIKOB, U3-3a TOTO, YTO OHM SBJIIIOTCS PE3YJIBTATOM
SI3BIKOBOTO TBOPUECTBA HEOOJIBIIOTO YHCIIA JIIOACH,
U U3-3a MOSBJIEHUSA HOBBIX KJIACCOB U THUIIOB CpPEAU
[T, ux xnaccudukanus OTIMYAETCs OT Kiaccu(pu-
Kalli¥ €CTECTBEHHBIX SA3BIKOB U TPEOyeT OTAEIHHOTO
paccmoTpenusi. Kpome Toro, coOcTBEeHHast Kiaccu-
¢ukanus u crpykrypa [15 cunpHO oOycnaBmuBaer
MPOSIBJICHWE TEX WM WHBIX KIaCCH(QHUKAUOHHBIX
[IPU3HAKOB, MPUMEHSEMBIX IPU TUIIOJIOTMYECKUX
HCCIIEIOBAHUSAX €CTECTBEHHBIX S3BIKOB.
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®OPMUNPOBAHUE KOTHUTUBHOW BA3bl UANOM
B PYCCKOM U AHIMTUNCKOM A3bIKAX"

Annomayus. B cratee paccMaTpuBaeTcs Ipo-
Onema (opMHupoOBaHMsSI KOTHUTHBHOH 0a3bl (hpa-
3€0JI0TU3MOB CO 3HaueHueM «COCTOSHHE dYeloBe-
Ka» B PYCCKOM W AHIJIMICKOM SI3bIKaX, CBS3aHHAS
C OCOOCHHOCTSIMA W3MEHEHUS SI3bIKOBOTO 3HaKa B
CEMHOTHYECKOM Ipoliecce. BOo3HHKHOBEHHE IPOTH-
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BOpeunii B xoe (OPMUPOBAHUS 3HAKOB KOCBEHHO-
MIPOU3BOTHON HOMHHAIIMA BO MHOTOM OOYCJIOBJICHO
crienu (UKo UX KOTHUTHUBHOM 0a3bl — KOHIIETTYa b~
HOM CTPYKTYPBI, MOJyYaroliel BepOaNbHyIO penpe-
3EHTAIMIO C IIOMOIILI0 KOCBEHHOTI'0 3Haka. B 1enom
MPOIIeCC Pa3BUTHS KOHIICTITOB, UX BOCIIPUSATHE U UC-
TOJIKOBAHHE B 000X SI3bIKAX HOCUT MIEHTUYHBIHA Xa-




pakxTep, Tak KaKk MEXaHU3Mbl (POPMUPOBAHHUST KOTHHU-
U1 B 000HX SI3bIKAX B CBOEH OCHOBE YHUBEPCAIBHBL,
a pasnuuMsl 3aKIIOYAKOTCS B SI3BIKOBBIX CPEICTBAX
BBIPAKEHHUS MOIY4YaeMbIX 3HAHUM U ONPENEIAIOTCS
pa3IN4YUsAMU B MEHTAJIUTETaX HAPOAOB.

Kniouegvie cnoea: MEHTAIIUTET, CHHEPTHS, KOT-
HUTUBHO-IMCKYPCUBHAs HMHTEpIpETALMs], Mpecyl-
[O3ULINS, KOHLIETHI, UIHOMBI.

L. Stolbovaya

Saint-Petersburg State University

THE FORMATION OF COGNITIVE BASIS
OF THE IDIOMS IN THE RUSSIAN AND ENG-
LISH LANGUAGES

Abstract. The article deals with the problem of
formation of the cognitive basis of idioms with the
meaning ‘The State of a Human Being’ in the Rus-
sian and English languages, connected with the pecu-
liarities of changing in the language sign in semiotic
process. The origin of contradictions in the course
of formation of secondary signs much depends on
specific character of their cognitive base — concep-
tual structure, which gets its verbal representation by
means of secondary sign. In general the process of
development of concepts, their perception and inter-
pretation has identical character in both languages,
as mechanisms of formation cognition in both lan-
guages are universal in their origin. The differences
are in the language means of their expression and
depend on the differences of mentalities.

Key words: mentality, synergy, cognitive basis
of meaning, interpretation, presupposition, concepts,
secondary signs, idioms.

IlepecMOTp TpaaWUIIMOHHOTO MOAXOJA K H3yde-
HUIO S3bIKa BBIIBUHYI Ha MEPBBIH MJIaH MPOOJIEMBL,
CBSI3aHHBIE C DKCTparoysinueld Guirocodhckux uaen
CHHEPreTHKH Ha OOJacTh S3BIKO3HAHMS U KOTHUTH-
BUCTHKH, W 3asBHJI O sI3bIKe U KOHIenTocdepe Kak
CHHEPreTUYeCKUX CUCTEMHBIX 00pa3zoBaHMsX. M3y-
YeHHe JIMHTBUCTUYECKON W KOHIIENTyaJbHOW CHC-
TEM TIPUBEJI0O MHOTUX YUEHBIX K BBIBOJY O TOM, YTO
WX pa3BUTHE B3aUMOCBS3aHO W OOYCIIOBJICHO MeXa-
HU3MaMHU CaMOOPTaHU3aI[MH U CaMOPA3BUTHUS S3bI-
KOBBIX 3HaKOB (A.A. 3ameBckas, B.H. Temus, H.®.
Anedupenko, A.B. Kpasuenko, 3./]. [Tomosa, A.B.
Bonpmapko u npyrue uccieaoBaTesnu).

KornutuBHass cuHEpreTHKa JUHTBOKYIBTYPBI
— 9TO HOBas MapagurMa CHCTEMHOTO MO3HAHUA KO-
TepEHTHBIX MPOIECCOB A3bIKA, KOTOPast HAXOIUTCS B
CTaJAUM CTAaHOBJIEHUS. JIMCKYpCHBHO-KOTHUTHUBHAS
napajiurMa UCCIIeIOBaHUSI CEMaHTUKHU (Hpa3eosiorH-
yeckux equaul (PE) opreHTHpoBaHa Ha BBISIBICHUE
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3aKOHOMEPHOCTEN CHUHEPreTUYECKOr0 B3auMOJEHC-
TBUS MO3HABATEIbHON W JIUCKYPCHUBHON (YHKIIUIA
s3bIKa / peuu B mporecce 00pa3HOro peuu-Mbliie-
HUSL.

Y4éHble CUUTAIOT, YTO OOMEH HH(popMaIHeH
MPOUCXOJUT MEXAY JIIOOBIMH OOBEKTaMH, Ipe-
CTaBIIIOIIUMU  OmKpblmble cucmemvl. Mbl HpH-
JIEp’KUBAEMCSI TOUKH 3PEHHSI, YTO S3bIK OTHOCHUTCS
K MOJIOOHBIM CHCTEMaM, B KOTOPBIX «CaMOpa3BUTHE
HEBO3MOXXHO 0e3 oOMeHa cO cpeloi, BEIECTBOM,
sHeprueit u uHpopmanuein» [5, 12].

Memodonoeuyeckoti 6a3oti JaHHOTO UCCIIeI0Ba-
HUS CIyXarT CIeIyIOIINe MOCTYJIAThI: a) MBICITUTEINb-
HBIE KaTETOPUH HEOTIEIUMBI OT S3bIKOBBIX KaTero-
puii, a peaibHOe OOBSICHEHUE (PYHKIIMOHUPOBAHUS
OF MOXHO TOJNYYUTHh TOJNBKO TPH OOpalieHuH K
KOTHUTHBHBIM CTpyKTypam; 0) 3a 3HaueHusMu OE
CTOSIT TECHO CBSI3aHHBIE C HUMHU 0COOBI€ KOTHUTHB-
HBIE CYIIIHOCTH, JJISi OMHCAHUA KOTOPHIX (B 3aBHCH-
MOCTH OT II€JIU MCCIIEZIOBAHUS ) HCTIONIb3YIOTCS TaKue
TIOHATHS, KaK: «(QpeiiMbl», «relmTaIbThD), «IPOTOo-
3ULIMOHHBIE MAaTPULIBD, KKOHLENTHD» U T. II.; B) MPO-
Lecc MOPOXKACHUS 3HAKOB KOCBEHHO-IIPOU3BOJHOU
HOMMHALIUKU SIBISIETCSL CUHEPeemUdeckum npoyec-
coM, TAPMOHUYHO (PUKCHUPYIOIIUM B ceOe dHEPTUIO
JIUTBOKPEATUBHOTO MBIIIUICHHUS.

Bce obnactu 3HaHUS CBs3aHBI OOIIUM KOTHH-
TUBHBIM MEXaHU3MOM — SI3BIKOM, KOTOPBIH, ABISASACH
OTHUM U3 OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB IOCTIKEHUS
MUpa, BOMpaeT B ceds U 3aKpervisieT B CBOMX 3HAKax
BCE MPOSIBIICHUS YEJIOBEYECKOTO JyXa. ITO 0COOEH-
HO 4€TKO TposiBiIsieTcs B uanomaruke. Konuposanue
cMbiciia B cemaHTuke OE MBI paccmarpuBaeM Kak
HEJIMHENHBIA CHHEPIeTUYECKUM JIMHIBOKOIHUTHB-
HBIH NpoLEeCC, ABISIOIUNACA PE3YIIBTaTOM CaMopas-
BHUBAIOLICICS U CaMOOPTraHU3YIOLIEHCs JINHIBOKOT -
HUTUBHOMN CUCTEMBI.

ComnocraButensHoe uccienoBanue DOE ocy-
HIECTBISIIOCh HAMU KaK B COIMOJIMHTBHCTUYECKOM
HaIpaBJIeHNH (C IeTbI0 YCTAaHOBIEHUS OTPa’KaeMBbIX
B @OF uepT CXOACTB U pa3auduil B COLMAIBHBIX yC-
JIOBUSIX KU3HU HApOJIOB), TaK U B JIUHTBOKYJIBETYPO-
JIOTUYECKOM (C LIETbI0 OTTMCAHUS CXOAHBIX U pa3Iny-
HBIX XapaKTEPUCTUK KYIbTYPHI, IPECTaBIEHHBIX BO
(pazeonornyecKX KOHIENTax H CHMBOJIAX).

Jns peanusanuy INOCTABIECHHOM LENUM HaM
notrpedoBanach Takas TeopeTHdecKas KOHIIETIHS,
KoTopasi OBl yBA3BIBaJa KyJIBTYpHOE COAEp)KaHHE
«MeHTanbHOoroy» miaHa OE B pycckoM U aHIINHCKOM
A3bIKaX CO cxeMaMu M (peliMaMu, CKOHCTPYHPO-
BaHHBIMU B PaMKax JMHTBOKOTHUTHUBHOTO ITOXO0/A,
JIOICKAIOLIET0 AMIIMPUYECKYI0 M ONEPALUOHHYIO
MHTEpIpeTannio. MBIl nojlaraem, 4To CaMmbIM LieJe-




c000pa3HBIM B 3TOM OTHOIIECHUHW SIBISICTCS KOTHH-
THUBHO-TUCKYPCUBHBIN TTOAXOI.

SI3bIK BXOOUT B KyNBTYpy depe3 yenoBeka. OH
CYIIIECTBYET B CO3HAHWHU 4YEJIOBEKAa U XPAHUTCA B
¢dopMe 3HaueHHH (SI3BIKOBBIX U HEA3BIKOBBIX). [Ipn
3TOM BepOaTN30BaHHBIC KOTHUTHBHBIE €TUHHILIBI 00-
PasyIoT S3bIKOBOE CO3HAHUE, a HEBEPOAIN30BaHHbIE,
HaXOAACh BHE “‘CBETJION 30HBI”, — IOIOJHSIIOT KOT-
HUTHBHOE co3HaHHe. Dpa3zeMbl Kak «SI3bIKOBBIE 3HaA-
KM JUCKYPCUBHOT'O MPOUCXOXACHUS TPEACTABISAIOT
cOOOH SIPKHUI STHOKYJIBTYpHBIH (EHOMEH B CHITY
CBOEH ABOMCTBEHHON IPUPO/IBL: CAMU 3HAKH ITPUHA-
JUTeKaT S3BIKOBOMY CO3HAHHIO, a BBIpayKaeMble MU
MIpeaCTaBIEHUs] — KOTHUTUBHOMY» [ 1, 5].

CyIIHOCTh CONMANBHOTO (haKTopa pPa3BUTHS
KyJABTYpbl M TOPOKIAEMBIX €10 KOHIIETITOB COCTO-
UT B TOM, YTO BCAKHUI KyJbTYPHO MApKUPOBAaHHBIN
AIIEMEHT MOXXET UMETh MECTO TOJBKO B COOOIECT-
Be Jirofel. IIpu aToM cienyer MOMHUTB, 4TO «SBJIE-
HUS ¥ TPEIMETHI HA3bIBAIOTCS OOBIYHO IO OJHOMY
MIpU3HAKY, KOTOPBIN HE SBISETCSA CYIIECTBEHHBIM C
TOYKU 3pEHHS JIOTHKH W HE BBIPAXKAET JIOTUYECKU
CYIITHOCTb JTAaHHOTO siBJieHHs. Ha3BaHue HUKorIa He
ObIBaeT B Hayalie CBOETO BO3HUKHOBEHHS MOHSITH-
em» [3, 155]. A «BHYTpeHHss1 popMmay cioBa, 00pas,
JeKaIIMii B OCHOBE 3HAUCHHS WM YIOTpeOIeHUs
CJIOBa, MOXET OBITh YSICHEH TONBKO Ha (oHEe To
MaTEpHAIIBHON U JYXOBHOH KYJIBTYpBI, B KOHTEKCTE
KOTOPOH OHO BO3HUKIIO» [2, 20].

Korna MbI TOBOpUM O BBISIBIEHWH YHHBEPCAIb-
HBIX U uanodTHUUYeckux cBoucTB ME co 3HaueHu-
€M «COCTOSHHE 4YEIIOBEKa», KOTOpBIE IMO-pa3HOMY
MPOSIBIISIFOTCS B Pa3NMUYHBIX cepax oOIIeCTBEHHO-
T0 CO3HaHMA, TO UIMEEM B BUJY, YTO 3TO BBIJAEICHUE
JIOCTaTOYHO YCJIOBHO, TaK KaK HAI[MOHAJbHAas CIie-
IU(HUKa MOXKET MPUCYTCTBOBATh B KOHIIETITAX-YHH-
BepCaHAX U OTIMYATHCS CBOMMH NEpUPEPUITHBIMH
crocobamu mepapxudeckoi opranuzanuu. Onpene-
TSIOIUM (PaKTOPOM B CEMaHTHKE JIMHTBOKYIIBTYp-
HOTO KOHIIENTa OOBIYHO BBICTYIAET ACCOIIMATHBHBIN
KOMIOHEHT B (opme oOpa3zHO-MeTadOopHUIECKUX
KOHHOTAaIUM, JIMOO MpeueAeHTHhIX cBsized. [loc-
JIeHUE, BKJIIOYASICh B «BEPTHKAJIBHBIA KOHTEKCTY,
(OpMHUPYIOT €ro TpEle/ICHTHBIE CBOWCTBA, a TaKkKe
CIOCOOHOCTh ACCOIMUPOBATHCS C BEpOATBHBIMH,
CUMBOJIMYECKHMH JIHOO COOBITUHHBIMUA (PEHOMEHA-
MH, M3BECTHBIMH BCEM WJIEHAM 3THOKYJIETYPHOTO
counuyma. AHamU3MPYs CMBICIOBOE COAEp)KaHUE
@®FE, MBI HE MOXEM HE YUUTBIBATH CUHEPIETUUECKUE
nporecchl 00pa3oBaHUs CIOKHBIX CUCTEM H MPOUC-
XOJIAIINE M3MEHEHHsI CBOICTB 3JIEMEHTOB BHYTPHU
uX CTpyKTyphl. IloaTOMYy MBI paccMaTprBaeM KOM-
nmoHeHTs OE He Kak MEXaHUYECKHE COCTABIISIONINE,
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HO B Ka4€CTBE JBIKYIIUXCSI MOTHBOB, KOTOPEIE CO-
CYIIECTBYIOT C APYTUMH dIIEMEHTaMH. DTO MO3BOJISA-
€T YTBEPXKIIaTh, YTO MPOLiecC (OPMUPOBAHNS 3HAKOB
KOCBEHHO-TIPOU3BOAHON HOMHUHAIIMH TPEACTABIAET
co0oi mporiecc 00pa3oBaHUSI HOBOW KOTHHUTHBHO-
CEMaHTHYECKON CTPYKTYpBI.

ConocTaBUTENbHBIN aHANN3 PYCCKUX U aHTIINH-
ckux @F ¢ ceMaHTUKOM «COCTOSIHME Y€JIOBEKA BbI-
SIBUJI HEKOTOPBIE YEPTHI CXOJICTBA U PA3IUYHUSI B UX
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON KOHIENTyaJIn3aliy.
Tak, ®E «to live on bread and watery u «sicume,
nepebusasch ¢ xieba Ha 600y», MOSIBUBIIHECS B aH-
IJIMICKOM M PYCCKOM $I3BIKaX B MEPHOJ OINpeIeNEH-
HBIX HUCTOPUYECKHUX YCIOBUU, UMEIOT IMOJIHOCTHIO
COBIAIAIONIYIO COIEPIKATENBHYIO M 00pa3HyI0 OCHO-
BY, IIPEJICTABIICHHYI0 KOHICTITAMHU KHTBY, «XJIeO»,
«BOJIAY.

BsaumogeiicTBie KOHIIENTYalbHBIX cep B mo-
nooueix OE mpowucxoauT Ha ypoBHE BHYTPEHHEH
(hopMBI, 1€ a0CTPAKTHOE MPEICTABICHO Yepe3 KOH-
kpeTHOoe. ClieyeT TakXke OTMETHTh, YTO IPUCYTC-
TByIOITUE 00IMe KOMIOHEHTH B DF sBIsIOTCS He-
00XOMMBIMHU OOIIMMHU COCTABIISIONIUMH CUTYaIlUH
B 00oux s3bikax. OmHaKo [UIst HAaC B OOJIbIICH Mepe
MPENCTaBIsACT MHTEpec Apyras admuiickas OF,
oOmajaromiasi aHaJIOTHYHBIM 3HaY€HHEM, HO OTIIH-
Yaromasics 3aJ0KeHHBIM B Hell (pa3zeoornyecKumM
o0pasoM: to live hand-to-mouth (OyKB.: <OKUTb pyKa
B poT»). KoHIIenTHI, OTpakaromue KU3HSHHEIE PO-
HECCHl BO (Ppa3eoornieckoil KapTHHE MHpa JBYX
COLIMYMOB, CXOkH. ONHAKO CYHIECTBYIOT M pa3iu-
yud. Jlunrsuctuueckuii aHanuz OF «orcumsv nepe-
busasico ¢ xneba Ha 600y» U «live hand-to-mouthy
MoKasaj, 4To B ceMaHTu4eckol ctpykrype OE o06o-
WX SI3BIKOB TIPHCYTCTBYET OIMHAKOBOE JICHOTATHB-
HO-TIparMaTu4yecKkoe 3HaYeHHe, BBIPaKaeMOe CMBIC-
JIOBBIM TJIarosioM scums (live), y kotoporo CioBapb
pycckoro si3pika C.J.OskeroBa [5] BeIIEISCT ACBATH
snadenuii, a The Random House Dictionary [7]
— ceMHaanare. Oco6Oro BHUMAaHUS 3aCIyXHBaeT
MWHAMUAKA CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPHI SI3BIKOBBIX
CpencTB, TO €CTh TO, KAK WX OCHOBHEIE, IMPSIMBIC
3HAYEHUS B3aUMOJICUCTBYIOT CO BTOPHYHBIMH, IIepe-
HOCHBIMH, 3HaUeHUAMH. CeMaHTHIECKasl CTPYKTypa
JIEKCEMBI Jfcumb CKIIAABIBACTCS U3 CIENYIOMINUX OC-
HOBHBIX KOMITOHEHTOB: ‘CYIIIECTBOBATh, HAXOMAUTHCS
B TIPOIIECCE JKU3HU; ‘TIONJEPKUBATH CBOE CYIIECT-
BOBaHME 4eM-TO M Ha 4T0-T0 . Cema «duckomepop-
MHOCMUY B PYCCKOM SI3BIKE MPOSIBIISiETCS Oaronaps
Hamnuuio B OF nexcemsbl nepebusamscs — “KUTH C
TPYIOM, 00XOJUTHCS HEKOTOPOE BpeMsi O€3 4ero-To’.
ITo Bcell BEpOSTHOCTH, CBOM BKJIAJ B OTPUIATENb-
Hy10 KoHHOTann OE BHOCUT U «3TUMOJIOTHYECKAs




NaMsITh» TAHHOTO CJIOBA: €T0 JAepPUBAIlMOHHAS CBS3b
C pazbueamucs, a TaKKe «c xaeba Ha 800y / Keacy
—“XUTh O€HO, B HYXIE .

B anmuiickom s3bike Tinaron to live, Kpome
CeM, COBMAJAIONIMX C OCHOBHBIMH CEMaMH pPYyCC-
KOTO 5I3bIKa, BKJFOYAET JOMOJHUTEIBHBIE, KOTOPBIX
HET B CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpe PYCCKOTO CJIOBa
acumy: ‘to direct & regulate one’s life’ — ‘Hanpas-
JISITh U PETYJIMPOBATh XKHU3HB'; ‘t0 experience or en-
joy life to the full’ — ‘BecTH MOTHOILECHHYIO KU3Hb U
panoBatbes eii’; ‘to live down’ — “UCKYNTUTH CBOUM
MOBEAIGHUEM, 3aINIaINTh YTO-N00’; ‘to live high off
the hog’ — “kuTh B oueHb KOM(opTabeNbHBIX YCIIO-
BUsAX, Oorato’; ‘to live up to’ — “KUTh B COOTBETC-
TBUM C HjeajlaMHu’ . 3aMEeTUM, YTO B 3HAYCHMHU [ive B
AHIVIMICKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET C€Ma ‘JKUTb BIIPO-
TOJIOAB’, & JOTIOTHUTENbHBIE CEMBI, OTCYTCTBYIOIIHE
B PYCCKOM S3BIKE, MO3BOJISIIOT TIPEATIOIOKHUTD, YTO B
CO3HAaHUM aHIIMYaH COXpaHAeTCs OONbIIHMHA 00BEM
MIOJIOKUTEIIbHON KOHHOTAILUY, CBSI3aHHBIN C JIEKCe-
Moit fo live. OnHaKo OTpHUIATEeNbHAS KOHHOTAIIHSI,
ckpeitas B rnyoune OE «live hand-to-mouthy, B
KOTOpo# cybcema hand-to-mouth COXpaHsieT CBOIO
AKCHOJIOTHYECKYIO0 OTPUIATENLHYIO OIICHKY M Hera-
TUBHBIN 00pa3, 3akperistomue B OE 00oux sS361K0B
OTpHLIATEIbHYI0 KOHHOTAIHIO.

Paccmorpum emig onny OF — «be a lame ducky
(B 3HaUeHNH ‘OBITH HEYHAYHUKOM'); a Takxke «be a
dying duck in a thunder stormy» — ‘UMETh JKaIKUH
BUA B QHIIMHCKOM SI3bIKE M «OblMb KAK MOKpAs
Kypuya» (‘UMEThb KaIKUi BUA') — B pycckoM. Bep-
Oanu3zanus noustuil cpeacreamu OF ocyriectis-
Jlach W3BECTHBIM CIIOCOOOM — (UKcanuell 3HaKOB
MEPBUYHON HOMHHAIMH, UCXOJS U3 TPAKTHYECKOTO
OTBITA KaK aKTa MO3HaHWs, U nanee GopMupoBaHU-
€M HOBOTO 3HAaHUS U 3aKperieHHEM 38 HUM 3MOILIHNO-
HAJBHOTO OTHOMLIEHUS. Xpomas ymka (a lame duck)
MpeACTaBIsIET CO00H ajeropuieckyro Mmeradopy u
B €CTECTBCHHBIX YCIIOBHSX BBI3BIBAET COUYBCTBHE.
TeMm Oonbliiee COUYBCTBUE BBI3BIBACT XpOMasi yTKa
B HETOTOAY. A BHIL MOKPOU Kypuybl, KOTOpask TOXKE
HUMEET MEPEOCMBICTICHHE TIO0 aHTPOIOICHTPUIECKOH
JIMHUY, YIMBIIET cBOeH HenenocThlo. I1o Bcell Be-
POSITHOCTH, 3TH OICHOYHBIE (akTopsl (‘Xpomas’,
‘ymuparomias’, yTka’) (GOpMUPYIOT B aHIIHHCKOM
SI3BIKE JTOTIOTHUTENLHBIN KOHIIENTYalbHBIH TPU3HAK
‘cocTpasanne’, Tak Kak MepearoT MPEAesIbHO SIPKO
00pa3 yesoBeKa, UCTIBITHIBAIONIECTO AUCKOM(POPTHOE
COCTOSIHHE U BbI3bIBarolero couyscraue. OE B pyc-
CKOM SI3bIKE «KaK MOKpas Kypuyay, nepenasas oopas
JKAJIKOTO Ha BHJ Y€JIOBEKa, BKiIo4YaeT muddepeH-
IUATBHBIN NPU3HAK UPOHUH, HACMEIIKH W CO3IAET
00pa3 OecxapaKkTepHOro M YKAJIKOTo Ha BU YeOBe-
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ka. Kaxxnast ennHmnna obnasaeT HEKUM HAOOPOM T10-
TEHIIMATBHO BO3MOXKHBIX «BEKTOPOBY» aCCOIHAIIHIA;
KaKie UMEHHO BEKTOPHI BHIOUPAIOT MPEACTaBUTEIH
TOTO WJIM HHOTO COOOIIECTBa 3aBHCUT OT HAIHO-
HaJIBHO-KYJIBTYPHOH CHelU(UKH, 32 KOTOPO CTOUT
CTEPEOTHII.

Paccmorpum ®FE  «raxooumvces /6vimv/ noo
bawmarom y koeo-moy / «to be under somebody’s
thumby — B 3Ha4EHUH ‘OBITh B TIOJTHOM 3aBHCHMOCTH,
MOAYMHEHUH C YIETOM KOTHUTUBHO-INCKYPCUBHOM
WHTEPIIPETAIUH.

[Ipunumas Bo BHUMaHuE TOT (DaKT, YTO UyBC-
TBEHHO-HAIVIIHBIN 00pa3 penMeTa He TOXKIeCTBe-
HEH SI3IKOBOMY 00pa3y (Kak MpOIyKTy «HATIISAHOTO
00001meHNst, 0TOOpa KyJIBTYPHO 3HAUYUMBIX COOBI-
TUH ¥ CUTyalui»), MPOaHATH3UPYEM 3aKIIIOUEHHYIO
B ®E penoraruBayto wuH(popmaiuio. CocrosHue,
KOTJIa HEKTO HaXOJWTCS B TOJIHOM IOMYHHEHHU Y
JPYTOTO, BBI3BIBAET OTPUIATEILHOE OTHOIICHUE K
MPOUCXOJSIEMY U OPMHUPYET HETaTHBHYIO OLICHKY
K YEJIOBEKY, TTO3BOJISIONIEMY Ce0s1 yHUUMKaTh. 3aJ10-
’KEeHHBIH BO BHyTpeHHel popme DE koHIenTyanb-
HBIN MPHU3HAK ‘ObITh MO KeM-To (under somebody)’
pucyer obOpa3 0€3BOJLHOW U POOKOW JHMYHOCTH,
HaxOMSIIEHCs Mo KaOIIyKoM y KOro-Tto (’KeHbI, Ha-
ganpHUKa). Bo ®E penpe3eHTHpOBaHEI aCCOIMATHB-
HO-CMBICIIOBBIE 00pa3bl ‘Kabiyka’ B PyCCKOM SI3bIKE
1 ‘Oomnbioro nansna (thumb)’ — B anmmuiickom. Kon-
HENTyaIu3alusi COCTOSHUSI YHUICEHHOCMU B 000UX
S3bIKaX MPOMCXOMT 33 CUET MEeTaPOPHUECKUX TPH-
3HAKOB O0BEKTOB, KOTOPBIMH YEJIOBEK MOXKET KOTO-TO
‘pa3IaBHTh, CIPECCOBATh M YHUUTOXKHUTE . TOT (axT,
9TO JII000H MOXKET OKa3aThCsi Ha MECTE YeJIOBeKa
‘pa3naBiIeHHOTO, OJOOHO HACEKOMOMY MOPOXKAAET
OTPHLIATEIBHYI0 YMOTHBHO-OLIEHOYHYIO PEaKIHUI0 U
BBI3BIBACT OCYXK/ICHHE JKaJIKOTO IIOBEJICHHS, C OTHOM
CTOPOHBI, U JKECTKOIO — ¢ Apyroil. Tak, B pe3ysbrare
00BbeTMHEHHS IBYX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp — 00pa-
30B (‘kabnyka’ u ‘Oomblioro maneia’ — ‘thumb’) u
MPEJCTABIICHUS 00 ‘OKa3aHWH JaBJICHUS HAa KOTO-TO’
CTaJI0 BO3MOXKHBIM (DOPMHPOBaHHE KOMILIEKCHOM
KOTHUTUBHON CTPYKTYpbl, CTaBIIEH KOIHUTUBHOU
0a30l U 3HAKOB KOCBEHHO-TIPOM3BOJHON HOMHU-
HalMu B 000MX s3bIKax. B cymecTBytomeil cucre-
M€ aKCHOJOTUYECKHX ILIEHHOCTEH PycCKOro coo0-
1IecTBa, B KOTOPOM TOpbKOBCKasi (paza «YHenogex
— 9mo 38yuum 20poo!» — 3aKperuIéHHAs B TaMSTH
OOJIBIIIMHCTBA PYyCCKUX M (POPMUPYIOIIAS HOPMY T10-
BeZieHUa ‘He nosgonsii cebs yHudcams’, IpUaaBas
3HaYEHUI0 paccMmarpuBaeMoil OE BeIpaxkeHue coLu-
aJIbHO-KYJIETYPHOM 3HAUUMOCTH.

Tak kak momHOE mpencTaBieHue o0 yxe cio-
’KHMBIIEMCSI KOHIICNITE, 3aKITIOYEHHOM B CIIOBECHOM




3HaKe, MOXKHO TIOJIyYUTh TPHU YCIOBHUU OINHUCAHHS
KaX/J0ro JTala €ro CeMaHTHYECKOro IBH)KEHHS,
paccMOTpUM KOHILIENTYalIbHBI TpPU3HAK «yHWKe-
Hue» Ha npyrom npumepe OF — the worm turns — B
3HAUCHHUU ‘cNalblii W TOCTOSHHO YHW)KEHHBIA Ye-
JIOBEK CIOCOOEH BAPYT M3MEHUTHCS U CTaTh CHIIb-
HbIM’ (OYKB.: ‘uepev usmensiemcs’). Jlekcema worm
(uepsb) ynoTpedsnach B 3HAYCHHM «IIPE3PCHHAsS
JIMYHOCTB)» YK€ B JPEBHEAHIVIMICKOM s3bIke. Emé
paHee JieKceMa Worm UCIONb30Bajach B aHAJIOTHY-
HOM MeTadopudeckoM cMbicie B bubmuu. Tpocne-
JIUM IPOLIECC CHUHEPreTHYECKUX HM3MEHEHUH 3TOH
nexkcembl Bo OE. Bragane B nekceme worm (uepésb)
MPOUCXOJNT BBIACTICHUE TUIIMYHOTO MPU3HAKA Yep-
B, KaK «4ero-To TIIOJI3YIIEro, H3BHBAIOILIETrOCH,
BBI3BIBAIOIIETO HEMPUSA3HEHHBIE YYBCTBa» B 000-
WX si3pIKaxX. TUMWYHBIN TpU3HAK CHUMBOJA ‘Heumo
sbi3vlBaioujee omepaujeHue’ OTIyKIaeTca OT CHM-
BOJINYECKOTO HOCHUTENS M HAaKIJIAJbIBAaeTCs Ha Hje-
aNbHBIA TIpU3HAK oOpa3a dYenoBeka. JTO BENET K
HapYLICHUIO KOHBEHIIMOHAIBHBIX KOHIENTYaIbHBIX
CBsI3ell M K CTOJIKHOBEHHUIO JBYX KOTHUTHBHBIX 00-
pa3oBaHMii: CTPYKTYPhl KOHIENTYalbHOTO OOBEKTa
U CTPYKTYPBHI SI3bIKOBOTO 3HAKa, UCIIOJIb3YEMOT0 IS
penpe3eHTanun oTpaxaemoro sBineHus. IlyTs ac-
COLIMAaTUBHOTO «CKOJILKEHHsD» MPU3HAKOB C OAHOTO
00beKTa Ha APYrod co3naéT SMOTUBHO-OIICHOYHYIO
peakiuio — OTBpalieHne. 3a MOSIBUBIINMCS HOBBIM
MOHATHEM 3aKperuiseTcs (pa3eonornueckuii oopas
yepBs u (¢paszeonorum3upoBaHHoe 3HadeHHe (D3)
— «Ipe3peHHas TUYHOCTh». Ho 3areM B aHIMIMICKOM
S3BIKE MMPOUCXOIUT «CTYIIEHUE» CHMBOJA B HOBBIH
KOHLIENT. «JTOT KOHLIENT Pa3BHUBAETCS, MOCTOSTHHO
nu3MeHss (HopMy CBOETo BOTUIOUICHUS: SIBIISSICH ITOC-
JieIoBaTebHO B 00pase, B MOHSATHH U B CHUMBOJIEY
[4, 56]. Konnent ‘humanity / yHHXEeHHOCTB’, perl-
pesentupyemsiii OE «the worm turnsy, hopmupy-
eT HoBoe @3. B ceMaHTHUECKOW CTPYKType AaHHOM
®E nosiBasercs HOBas ceMa, 001aJaro1as moJIOKH-
TEJIHHON SMOLIMOHAIEHO-OIIEHOUHON XapaKTepUCTH-
koii: ‘one who suddenly stops accepting humiliation
and becomes stronger’, To ecTh hopmupyercst o0Opa3
JIUYHOCTH, CTIOCOOHOMW MpeoaoneBaTh TpyAHOCTH. B
pe3ynbTaTe MPOUCXOIUT CTPYKTYPUPOBAHNE HOBOTO
(pazeonornueckoro oopasa v 3HaUCHUs B HOBOH Jie-
HOTaTUBHOW CUTYallUU.

W3 Bcero u3i10KeHHOTO MOXHO 3aKIIOYUTH, YTO
B IpoOlecce U3YUYeHHs 3HAKOB KOCBEHHO-TTPOU3BO/I-
HOU HOMHHAIIMH HEOOXOAMMO YUUTHIBATH POJb Kak
HUCTOPUYECKUX, COIMATIbHBIX, TAK M TICHXOJIOTHYeC-
KHX (akTopoB, ocodenHo npu ananmze OE, Heroc-
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PEACTBEHHO CBSI3aHHBIX ¢ MUPOM Ticuxuku. Coroc-
TaBJICHHE COIMAILHO-KYJIBTYPHOU HH(pOpManuu, e
CTPYKTYypHpOBaHHUE BO (ppa3zeoceMaHTHIECKOM MPO-
CTPaHCTBE «COCTOSIHHUE YEJIOBEKa» B PYCCKOM U aH-
IJIMACKOM SI3bIKax IMO3BOJISIET YTBEPkKAATh, YTO Me-
XaHU3MbI (OpMHUPOBaHUS KOTHUIUI B CBOEH OCHOBE
YHUBEPCAIbHBI, @ Pa3JIMUMs 3aKII04YAOTCS B SI3BIKO-
BBIX CPEJICTBaX BBIPAXKEHUA IMOJTYYaE€MbIX 3HAaHUHN U
ONPEIEISIIOTCS PA3INYNAIMY B MEHTAIATETAX.

Heo0xomumo Taxke y4uTHIBATH TOT (HaKT, YTO
CEMaHTHMKa 3HAKOB KOCBEHHO-IIPOM3BOJHON HOMM-
HallUU SIBISIETCS PE3YJIBTaTOM OIOCPEJOBAHHOM KOT'-
HUTUBHOM JI€ATEIIbHOCTH, MPOIYKTOM JIMHTBOKpEa-
THBHOTO MBIIIIeHUS. Kak MOKa3pIBalOT pe3yabTaThl
aHaJIn3a, CTENEHb 3aBUCUMOCTH JIMHIBOKPEATUBHO-
rO MBIIUIEHUSI OT 3HAKOB NIEPBUYHON HOMHUHALMU B
pa3Hbix OF paznuyHa v 3aBUCUT OT CEMaHTUUECKOU
€MKOCTH COCTaBILIIOMMX €€ enuHuil. MoTuBarusi,
CMBICIIOBBIE ACCOLIMALMKA M MPECYNMNO3ULIUS ABJIS-
IOTCSl TEMU MEXAHU3MaMU, KOTOPBIE MO3BOJISIOT Je-
KOAMPOBATh COMEPKALIYIOCS BO (hpPa3eolOTHUECKUX
eIMHUIIAX KYIBTYpHY0 uHpopMaruio. iMeHnHo Ona-
rofaps HaKOTUICHHIO U COXPaHEHHUIO B GOHOBOM ope-
0JI€ COIMATBHO 3HAYMMOM, SI36IKOBOM M HESI3BIKOBOM
nH(pOpMAIIMH, U3BECTHON TOBOPSINEMY M CIIyIIA0-
emy, poHOBBIE ceMbl npeBpaiaioT 3HaueHue OF B
«pa3MbITOE MHOXKECTBO», TEM CaMbIM 0OeCIieunBas
BO3MOKHOCTh MX UCIIOJIb30BaHMS B HOBBIX YCJIOBU-
SIX, B MHBIX BPEMEHHBIX U POCTPAHCTBEHHBIX YIIOT-
peOIeHUX.

KorautuBHast CTPYKTypa S3BIKOBBIX EIHHHII
HW3MEHYMBA, MOCKOIbKY M3MEHYMBO MCTOPUUYECKOE,
KyJBTypHO-BPEMEHHOE IMPOCTPAHCTBO, cpenaa oOu-
TaHUs 3THOCA, KOTOPbIE, NOJUUHAACH JUAJIEKTUYEC-
KHM 3aKOHaM Pa3BUTHS OOIIECTBA U MPUPOJIBI, ITOC-
TOSIHHO TPaHC(OPMHUPYIOTCS.
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